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Waarschuwing
Warnung 

Avertissement

NL: Gevarenaanduidingen: EUH208 Bevat 1,2-benzisothiazool-3(2H)-on. Kan een allergische reactie veroorzaken. H400 Zeer giftig voor in het water levende organismen. 
H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. Veiligheidsaanbevelingen: P273 Voorkom lozing in het milieu. P391 Gelekte/gemorste 
stof opruimen. P501 Inhoud/verpakking afvoeren naar verzamelpunt voor speciaal of gevaarlijk afval. DE: Gefahrenhinweise: EUH208 Enthält 1,2-Benzothiazol-3-on. Kann 
allergische Reaktionen hervorrufen. H400 Sehr giftig für Wasserorganismen. H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Sicherheitshinweise: P273 
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. P501 Inhalt/Behälter gemäß den lokalen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschrif-
ten dem Abfall zuführen. FR: Mentions de danger: EUH208: Contient du (de la) du 1,2-Benzisothiazolin3-one. Peut produire une réaction allergique. H410: Très toxique 
pour les organismes aquatiques, en traîne des effets néfastes à long terme. Conseils de prudence: P273: Éviter le rejet dans l’environnement. P391: Recueillir le produit 
répandu. P501: Éliminer le contenu/récipient dans réglementation locale/r égionale/nationale/internationale. CH: Gefahrenhinweise: EUH208 Enthält 1,2-Benzothiazol-3-on. 
Kann allergische Reaktionen hervorrufen. H400 Sehr giftig für Wasserorganismen. H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Sicherheitshinweise:  P273 
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. P501 Inhalt/Behälter gemäß den lokalen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschriften dem 
Abfall zuführen.  AU: Gefahrenhinweise: EUH208 Enthält 1,2-Benzothiazol-3-on. Kann allergische Reaktionen hervorrufen. H400 Sehr giftig für Wasserorganismen. H410 Sehr 
giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Sicherheitshinweise: P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. P501 Inhalt/
Behälter gemäß den lokalen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschriften dem Abfall zuführen. 
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NL: Samenstelling: 
Alfa-cypermethrin 1,58%, 
1-2-Propyleenglycol 13,98%

DE: Zusammensetzung
Alpha-Cypermethrin 1,58%
1,2-Propylene glycol (1,2- Pro-
pylene glycol) 13,98%

FR: composition et formulation 
du produit 
Alpha-cyperméthrine 1,58%
1,2-Propylène gl ycol 13,98%

CH: Zusammensetzung
Alpha-Cypermethrin 1,58%
1,2-Propylene glycol (1,2- Pro-
pylene glycol) 13,98%

AU: Zusammensetzung
Alpha-Cypermethrin 1,58%
1,2-Propylene glycol (1,2- Pro-
pylene glycol) 13,98%

 1LMS Pamovoa 1,5 SC

26 LV 07
UFI: W7K9-G32W-V00P-P5QS

Productiedatum: Batch nummer: 

Schippers Export EU BV
Schippers Africa BV
Schippers APAC BV
Schippers LATAM BV
Schippers ME BV
Tel: +31(0)497 339 774

All located in:
Schippers Europe BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert (NL)
Tel: +31(0)497 339 774

Schippers Bladel BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert (NL)
Tel: +31(0)497 339 787

Schippers BV
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: +32 148 207 13

Schippers GmbH
Kölner Straße 62
47647 Kerken (DE)
Tel: +49 283 392 360

Schippers France Sarl
ZA de la Retaudais - CS 
10009
35137 Bédée (FR)
Tél: +33299 614 040



NL: 
Insecticide: 
Doelorganisme(n) (met inbegrip van
ontwikkelingsstadium)
•	 Duitse kakkerlakken (Blattella germanica) Nimfen en volwassen 

exemplaren.
•	 Mieren (Lasius niger) Volwassen exemplaren.
•	 Muggen (Culex spp.) Volwassen exemplaren.
•	 Wespen (Vespula spp) Volwassen exemplaren
•	 Huisvlieg (Musca domestica). Volwassen exemplaren.
•	 Stalvlieg (Stomoxys calcitrans). Volwassen exemplaren.

Toepassingsgebieden
Binnengebruik; Voor gebruik tegen huisvlieg en stalvlieg kan het 
product toegepast worden in alle volgende dierhuis categorieën:
Melkvee, Rundvee en vleeskalveren, Varkens,  Kip (scharrel- of 
batterijkooien), Gevogelte met uitzondering van kippen (kalkoe-
nen, eenden en ganzen). Voor gebruik tegen Duitse kakker-
lakken, mieren, muggen en wespen kan het product toegepast 
worden bij kip (scharrel- of batterijkooien).

Toepassingsmethode
Gedetailleerde beschrijving: De geconcentreerde vloeistof wordt 
toegepast voor oppervlakbehandeling door spuiten met grote 
druppel. Speciale aandacht dient te worden gegeven aan kieren, 
spleten en andere plaatsen waar insecten zich kunnen verbergen 
en aan oppervlakten waarover deze kruipen of nestelen.Gebruik 
een handspuit of een drukspuit die bij lage druk een grote 
druppel heeft. Het benodigd volume aan product toevoegen 6 
aan de benodigde hoeveelheid schoon water, vervolgens goed 
schudden. Bij langere tijd tussen behandelingen, het mengsel 
opnieuw schudden.Het product dient te worden toegepast in 
het hele gebied waar de insecten zich bevinden met bijzondere 
aandacht voor naden, kieren en andere plaatsen waar insecten 
zich verschuilen en oppervlakken waar ze overheen lopen.

Dosering en frequentie
Frequentie: tot 4 toepassingen per jaar.
Toe te passen dosis: 15 of 30 mg actieve stof per m2. lage dose-
ring: 20 ml product oplossen in 1 l water (1:50; spuit concentratie 
is 2,0% v/v). hoge concentratie: 40 ml product oplossen in 1 l 
water (1:25, spuit concentratie: 4,0% v/v).
Verdunning (%): 2.0 - 4.0 
Aantal en timing van de toepassing: Bijvoorbeeld, om 20 m2 te 
behandelen met een lage dosering: 20 ml product wordt oplos-
sen in 1 l water (1:50; spuit concentratie is 2,0% v/v).
Voor de hoge concentratie: 40 ml product oplossen in 1 l water 
(1:25, spuit concentratie: 4,0% v/v). 

Doseringstabel:

Voor kakkerlakken is een dosering 15 mg werkzame stof /m2 
voor plaatsen met weinig vuil/verontreiniging, anders dient een 
dosering van 30 mg werkzame stof/m2 te worden gebruikt.
Gebruik een lage dosering bij lage plaagdruk op plaatsen met 
weinig vuil/verontreiniging.
Gebruik een hoge dosering bij een hoge plaagdruk en/of op 
plaatsen met veel vuil/verontreiniging.

Residuale activiteit:
Afhankelijk van de aard en de mate van reinheid van het behan-
delde oppervlakte waarop wordt toegepast, en de mate
waarin het product wordt aangetast.

Mieren: tot 1 maand (bij onaangetast behandeld oppervlak). Wes-
pen: tot 3 maanden op niet-poreuze oppervlakken. Kakkerlakken: 
alleen net aangebracht product. Muggen: lage dosering alleen 
net aangebracht product op niet-poreuze oppervlakken (niet 
op poreuze opervlakken); hoge dosering op alle oppervlakken. 
Residuale activiteit tegen huis- en stalvliegen (Musca domestica, 
Stomoxys calcitrans): op poreuze en niet-poreuze oppervlakken 
tot maximaal 3 maanden.

Registratiehouder: 
BASF Agricultural Solutions Netherlands B.V.
Postbus 1019, 6801 MC Arnhem
+31 26 371 71 71
Toelatingsnummer: NL-0020887-0000 

Gebruik-specifieke gebruiksinstructies
Lees het etiket voor gebruik. Schat het oppervlak dat behandeld 
moet worden. Bereid de oplossing door de juiste hoeveelheid 
product toe te voegen aan de benodigde hoeveelheid schoon 
water en vervolgens te roeren. Het juiste volume van het product 
wordt gemeten met behulp van de Bettix product doseercontai-
ner of een standaard
doseerapparaat. Wanneer de container leeg is, spoelt u de 
container driemaal uit en gebruikt u de spoelvloeistof om de 
sprayoplossing voor toepassing aan te maken. Het juiste volume 
van het product wordt gemeten met behulp van het meegele-
verde
doseerapparaat volgens bovenstaande tabel (zie Dosering(en) & 
frequentie). Vooral voor behandeling tegen vliegen is aanbren-
gen op 60% van de muur en plafond voldoende voor beheersing 
van de populatie. De behandeling moet specifiek gericht zijn op 
de plaatsen waar vliegen meestal gaan zitten (warme plekken 
op muren, scheidingswanden, (kozijnen van) deuren en ramen, 
(elektrische) leidingen, buitenkant van voederbakken, balken, 
dakranden, sproeiers).

Vliegenbestrijding moet worden beschouwd als onderdeel van 
een geïntegreerde Strategie voor ongediertebestrijding die goe-
de sanitaire voorzieningen, passend beheer van broedplaatsen 
(bijv. mest en ander
rottend organisch materiaal) en maatregelen om te voorko-
men dat vliegen toegang krijgen tot interne ruimten (bijv. door 
netafdekking van de openingen). Het product vermindert de 
vliegenpopulaties wanneer het gebruikt wordt in kleine com-
partimenten van dierenverblijven die beschermd worden tegen 

het opnieuw binnendringen van vliegen door de openingen af te 
dekken met netten.

Breng het product aan met een conventionele handmatige of 
elektrische spuit die is uitgerust om een grove spray bij lage druk 
te produceren. Voeg de juiste hoeveelheid van het product toe 
aan de vereiste hoeveelheid schoon water en roer. Als er een 
vertraging optreedt tussen de behandelingen, roer dan opnieuw 
voor hergebruik. De lage en hoge doseringen worden gebruikt 
voor respectievelijk lage en hoge besmettingsniveaus. 
Na toepassing zouden insecten die in contact zijn gekomen met 
de afzetting binnen 30 - 60 minuten tekenen van vernietiging 
moeten vertonen, met een merkbaar effect op de verwachte 
populatieaantallen binnen enkele dagen.

Sterfte van Duitse kakkerlakken wordt bereikt binnen 1 week na 
blootstelling van de insecten aan de behandelde oppervlakken. 
De sterfte van muggen (Culex spp) wordt 48 uur na blootstelling 
van de insecten aan de behandelde oppervlakken bereikt. Bij 
de lage dosis wordt de sterfte van huisvliegen na blootstelling 
aan net aangebracht product binnen 48 uur bereikt merkbare 
vermindering van de vliegpopulatie wordt bereikt 3-4 weken na 
toediening met de lage dosering en 2 weken na toediening met 
de hoge dosering. Merkbaar knockdown-effect op wespen ver-
wacht binnen 6 uur na contact van de insecten met nietporeuze
behandelde oppervlakken en sterfte wordt bereikt na 24 uur 
behandelde gebieden moeten na 2-3 weken opnieuw worden 
geïnspecteerd. Als de initiële infectie ernstig was of als er een 
nieuwe besmetting wordt waargenomen, kan een tweede toe-
passing nodig zijn, vooral als de eerste toepassing is verstoord 
of als sommige havens/landingsplaatsen bij de eerste toepassing 
zijn gemist.

Laat de aangebrachte oplossing drogen voordat de behandelde 
gebieden opnieuw worden betreden door mensen of dieren.

Strategieën om de ontwikkeling van resistentie te beheersen:
• Waar mogelijk moeten toepassingsbehandelingen worden 
aanbevolen in combinatie met niet-chemische maatregelen.
• Om mogelijke resistentie tegen insecten tegen het product te 
voorkomen, moeten behandelingen worden afgewisseld met 
insecticiden met verschillende werkingsmechanismen.

• Als resistentie wordt bevestigd, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik van het product en ga over op een insecticide met een 
alternatief werkingsmechanisme. Door de selectiedruk weg te 
nemen, zullen de minder fitte resistente individuen na verloop 
van tijd worden verwijderd en moet de gevoeligheid terugkeren 
naar de bevolking.

• Pas de aanbevolen dosis op het etiket toe tijdens de juiste 
timing om volledige controle over de plaagsoort te garanderen. 
Door zo min mogelijk insecten te laten overleven, wordt de 
verspreiding van de resistente insecten afgeremd.

• Volg goede toepassingstechnieken om de productactiviteit 
te maximaliseren; gebrekkige toepassingen met minder dan de 
aanbevolen dosering zullen de overlevende insecten in staat 

stellen de populatie weer op te bouwen, waardoor de plaagdruk 
op het product toeneemt, wat in de toekomst resistentieproble-
men kan veroorzaken.

• Stel een basislijn vast en bewaak de effectiviteitsniveaus bij 
populaties op belangrijke gebieden om significante verande-
ringen in de gevoeligheid voor de werkzame stof op te sporen 
informatie uit resistentiemonitoringprogramma’s maakt een 
vroege opsporing van problemen mogelijk en geeft informatie 
voor de juiste besluitvorming.
• De gebruikers moeten het laten weten wanneer de behandeling 
niet effectief is en dit direct aan de toelatingshouder te melden. 
De toelatingshouder moet geconstateerde resistentie-incident te 
melden aan de bevoegde autoriteiten (Ctgb) of andere aangewe-
zen instanties die betrokken zijn bij resistentie.

Gebruik-specifieke risicobeperkende maatregelen
Het juiste volume van het product wordt gemeten met meege-
leverde doseerapparaat. Toepassing vindt plaats met behulp 
van een handgedragen spuit of triggerspray. Maximaal 1 tot 2 
toepassingen per jaar. Voordat herbetreding door mens en/of 
dier plaats vindt, dient de spuitvloeistof te zijn opgedroogd. Het 
product mag niet worden aangebracht in de aanwezigheid van 
dieren. Voorkom langdurig contact van huisdieren, met name 
katten, op behandelde oppervlakten. Gebruik het product niet di-
rect op of in de buurt van eet- en drinkwaren, diervoeding of op 
oppervlakten of gebruiksvoorwerpen die in direct contact komen 
met eet- en drinkwaren, diervoeding of dieren. Niet aanbrengen 
op oppervlakken die regelmatig nat worden gereinigd.

Waar specifiek voor het gebruik, de bijzonderheden betreffen-
de mogelijke directe of indirecte effecten, EHBO-instructies en 
noodmaatregelen om het milieu te beschermen
-Zie de algemene gebruiksaanwijzing
Waar specifiek voor het gebruik, instructies voor de veilige 
verwijdering van het product en zijn verpakking
-Zie de algemene gebruiksaanwijzing

 Waar specifiek voor het gebruik, voorwaarden voor opslag en 
de houdbaarheid van het product onder normale opslagom-
standigheden
-Zie de algemene gebruiksaanwijzing

Bijzonderheden van mogelijke directe of indirecte effecten, 
EHBO instructies en noodmaatregelen om mens, dier en milieu 
te beschermen. Dit product bevat een mix van isothiazolino-
nen!
Waarschijnlijk directe of indirecte effecten
• Kan een allergische reactie veroorzaken

Eerste hulp maatregelen:
• In geval van contact met de huid was de blootgestelde 
oppervlakte met veel water zonder te schrobben. Indien irritatie 
of sensibilisatie plaats vindt, niet verdwijnt en/of erger wordt een 
arts raadplegen.
• Bij contact met de ogen: onmiddellijk afspoelen met water ge-
durende minimaal 15 minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen.

Lage dose-
ring (ml)

Hoge dose-
ring (ml)

Water 
volume (L)

Behandelde op-
pervlakte (m2)

20 40 1 20

10 20 0,5 10

5 10 0,25 5



• Inhalatie, houd de persoon kalm en rustig in een half zittende 
positie, let op de lichaamstemperatuur en controleer de ademha-
ling. Indien nodig mond- op mond beademing toepassen.
• In het geval van inslikken de mond spoelen met veel water, 
geen braken opwekken en nooit iets aan een bewusteloze per-
soon toedienen via de mond.. Bij erge buikpijn of onwel voelen 
een arts raadplegen.
• Indien nodig breng de person naar een huisartsenpost of 
ziekenhuis en breng de verpakking of het etiket indien mogelijk 
mee.

Verwijdering van het product en de verpakking
Lege containers, niet gebruikte verpakkingen en ander afval 
dat gedurende de toepassing ontstaat worden beschouwd als 
gevaarlijk afval. Verwijder dit gevaarlijk afval in overeenkomst 
met de lokale regelgeving. Restanten van het middel moeten 
worden verzameld en hergebruikt of worden verwijderd als 
gevaarlijk afval.
Ze mogen niet worden geloosd in de bodem, grond- en op-
pervlaktewater of een riool. Inhoud/verpakking afvoeren naar 
verzamelpunt voor speciaal of gevaarlijk afval.

Opslag en houdbaarheid
Zorg voor voldoende ventilatie van opslag en werkplek. Uitslui-
tend in de oorspronkelijke verpakking bewaren. Hou de container 
goed gesloten. Op een veilige plaats bewaren. 
Houdbaarheid: 3 jaar in ongeopende verpakking onder droge en 
koele en goed geventileerde omstandigheden.

Bewaren op een droge, koele en goed geventileerde plaats.

INDIEN MEDDISCH ADVIES WORDT INGEWONNEN ZORG ER 
VOOR DAT DE VERPAKKING OF HET ETIKET BIJ DE HAND IS.
Beschermende kleding dragen. Geen damp/spuitnevel inademen. 
Vermijd contact met de huid, ogen en kleding. Indien medisch 
advies nodig is, hou de verpakking of het etiket bij de hand. 
Buiten bereik van kinderen houden.
Verwijderd houden van eet- en drinkwaren en van diervoeder. 
Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product. 
Voorkom lozing in het milieu. Gelekte/gemorste stof opruimen.

DE: 
Zielorganismen (einschließlich Entwicklungsphase) 
Deutsche Schabe(Blattella germanica): Nymphen und Adulte
Ameisen(Lasius niger): Adulte 
Mücken(Culex spp): Adulte
Wespen(Vespula spp.): Adulte
Stubenfliege(Musca domestica): Adulte 
Wadenstecher(Stomoxys calcitrans): Adulte

Anwendungsbereich
Innen. Für die Anwendung gegen Stubenfliegen und Waden-
stecher kann das Produkt in den folgenden Tierstall-Kategorien 
angewendet werden: Milchkuhhaltung Kälber- und Rinderhaltung 
Schweinehaltung Hühnergeflügelhaltung (Spezial-)Geflügelhal-
tung (Puten, Enten, Gänse) Für die Anwendung gegen die Deut-
sche Schabe, Ameisen, Mücken und Wespen kann das Produkt in 

der folgenden Tierstall-Kategorie angewendet werden: Hühner-
geflügelhaltung Das Produkt ist ein flüssiges Konzentrat und wird 
als grober Sprühnebel zur Oberflächenbehandlung eingesetzt. 
Spalten und Risse sowie Schlupfwinkel und Oberflächen über die 
Insekten kriechen oder auf denen sie sich niederlassen könnten, 
sollten bei der Anwendung besondere Beachtung finden. 

Anwendungsmethode(n) 
Methode: Sprühen. Detaillierte Beschreibung: Die Anwendung 
sollte mit einem manuellen oder mit einem professionellen/
leistungsstarken Sprühgerät erfolgen, welches dahingehend 
ausgestattet ist einen groben Sprühnebel bei geringem Druck 
zu erzeugen. Das entsprechende Produktvolumen wird zu 
dem benötigten Volumen von klarem Wasser hinzugefügt und 
geschüttelt. Wenn das verdünnte Produkt nicht sofort nach 
Herstellung verwendet wird, muss die Verdünnung vor der Ver-
wendung erneut geschüttelt werden. Das Produkt wird als grober 
Sprühnebel zur Oberflächenbehandlung eingesetzt. Spalten und 
Risse sowie Schlupfwinkel und Oberflächen über die Insekten 
kriechen oder auf denen sie sich niederlassen könnten, sollten 
bei der Anwendung besondere Beachtung finden. 

Anwendungsmenge(n) und - häufigkeit 
Anwendungshäufigkeit: bis zu 4 Anwendungen pro Jahr
Aufwandmenge: Niedrigdosis: 2% v/v, Hochdosis: 4% Verdünn-
ung (%): Niedrigdosis: 1: 50 v/v Hochdosis: 1: 25 v/v Anzahl und 
Zeitpunkt der Anwendung:

Die folgende Tabelle zeigt verschiedene Verdünnungsbeispiele 
für verschiedene zu behandelnde Oberflächen:

z.B., zur Behandlung von 20 m² Oberfläche bei Niedrigdosis wird 
20 mL Produkt in 1 L Wasser verdünnt (1:50; 2,0% v/v), während 
für die Hochdosis 40 mL Produkt in 1 L Wasser verdünnt werden 
(1:25; 4,0% v/v). Zur Anwendung gegen Schaben sollte die 
Applikationsrate 15 mg Wirkstoff/m² in Unterständen mit hohen 
hygienischen Anforderungen betragen, bei allen weiteren An-
wendungen 30 mg Wirkstoff/m². Die Niedrigdosis sollte bei ge-
ringem Befall und hohen hygienischen Anforderungen eingesetzt 
werden. Die Hochdosis sollte bei hohem Befall und/oder geringen 
hygienischen Anforderungen eingesetzt werden. 

Residualaktivität: 
Die Residualwirkung ist abhängig von Art und Sauberkeit der 
Oberfläche auf die das Produkt aufgebracht wird und davon, 
inwieweit die Rückstände unberührt bleiben.  Ameisen (Lasius 
niger): 1 Monat, wenn die Produktrückstände bzw. die behandel-
ten Flächen unberührt bleiben.  Deutsche Schabe wird nur bei 
frischer Flächenbehandlung erreicht.  Mücken (Culex spp.) wird 

nur bei frischer Behandlung nicht poröser Oberflächen (nicht 
auf porösen Oberflächen) bei Niedrigdosierung erreicht. In der 
Hochdosierung ist eine Wirkung bei frischer Behandlung poröser 
und nicht poröser Oberflächen gegeben.  Wespen (Vespula 
spp.) wird nur auf nicht porösen Oberflächen (nicht auf porösen 
Oberflächen): bis zu 3 Monaten.
Stubenfliegen (Musca domestica) und Wadenstecher (Stomoxys 
calcitrans) wird auf porösen und nicht-porösen Oberflächen: bis 
zu 3 Monaten.

Zulassungsinhabers 
BASF Agricultural Solutions Deutschland GmbH
Li 556, Speyerer Straße 2 67117 Limburgerhof Deutschland  
Zulassungsnummer: DE-0014857-0000

Anweisungen für die Verwendung
Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. 
• Zu behandelnde Oberfläche abschätzen. 
• Sprühlösung herstellen indem das entsprechende Produktvo-
lumen zum benötigten Volumen klaren Wassers gegeben und die 
Verdünnung geschüttelt wird. 
• Für nicht berufsmäßige Anwender: Benötigtes Produktvolumen 
mit der mitgelieferten Dosierhilfe abmessen. 
• Für geschulte, berufsmäßige Verwender: Benötigtes Produkt-
volumen mit dem Bettix Produktdosierbehälter oder mit einer 
Standarddosiervorrichtung abmessen. 
• Wenn der Behälter leer ist, Behälter dreimal mit Wasser spülen 
und die Spüllösung zur Herstellung der Sprühlösung zur Anwen-
dung nutzen. 
• Das benötigte Produktvolumen wird mittels einer Dosierhilfe 
gemäß der Beschreibung unter „Applikationsrate & -häufigkeit“ 
abgemessen. Insbesondere bei Fliegen gilt eine Behandlung von 
60 % der Wände plus Decke als ausreichend, um die Population 
zu kontrollieren. 
Die Anwendung sollte nur in den spezifischen Bereichen erfol-
gen, in denen sich Fliegen ansammeln oder niederlassen (warme 
Wandbereiche, Stallabtrennungen, Pfosten, Fensterrahmen, 
Rohre, Außenseite von Futtertrögen, Fenster, Türen, Dachbalken, 
Balkenkanten, Traufen, Türrahmen, elektrische Leitungen, 
Sprinkleranlagen usw.). Die Fliegenbekämpfung sollte als Teil 
einer integrierten Schädlingsbekämpfungsstrategie betrachtet 
werden, die eine gute Hygiene, eine angemessene Bewirtschaf-
tung der Brutstätten (z. B. Dung und andere verrottende organi-
sche Stoffe) und Maßnahmen zur Verhinderung des Zugangs von 
Fliegen in Innenbereiche (z. B. durch Abdecken der Öffnungen 
mit Netzen) umfasst. Das Produkt reduziert die Fliegenpopulati-
onen, wenn es in kleinen Bereichen von Tierställen angewendet 
wird, die durch eine Netzabdeckung der Öffnungen vor dem 
erneuten Eindringen von Fliegen geschützt sind. Die Anwendung 
sollte mit einem manuellen oder mit einem professionellen/
leistungsstarken Sprühgerät erfolgen, das geeignet ist, einen 
groben Sprühnebel bei geringem Druck zu erzeugen. Geben Sie 
das benötigte Produktvolumen zum entsprechenden Volumen 
klaren Wassers und schütteln/vermischen Sie es. Spülen Sie 
den Produktbehälter dreimal und nutzen Sie die Spüllösung 
zur Herstellung der Sprühlösung zur Anwendung. Wenn das 
verdünnte Produkt nicht sofort nach Herstellung verwendet wird, 
muss die Verdünnung vor der Verwendung erneut durchmischt 

werden. Die Niedrigdosis wird für geringen Schädlingsbefall, die 
Hochdosis für hohen Schädlingsbefall eingesetzt. Nach der An-
wendung sollte der Knockdown-Effekt auf Insekten, die mit der 
behandelten Fläche in Kontakt kamen nach 30 - 60 Minuten ein-
setzen. Eine erkennbare Wirkung auf die Insektenpopulation wird 
innerhalb weniger Tage erwartet. Die Mortalität von deutschen 
Schaben wird 1 Woche nach Exposition der Insekten gegenüber 
behandelten Oberflächen erreicht. Die Mortalität von Mücken 
(Culex spp.) wird 48 Stunden nach Exposition der Insekten ge-
genüber behandelten Oberflächen erreicht. Bei Anwendung der 
Niedrigdosis wird die Mortalität von Stubenfliegen nach Kontakt 
bei frischer Behandlung innerhalb von 48 Stunden erreicht. 
Eine erkennbare Reduktion der Fliegenpopulation ist nach 3-4 
Wochen nach Anwendung der Niedrigdosis und 2 Wochen nach 
Anwendung der Hochdosis erreicht. Für geschulte, berufsmäßige 
Verwender: Ein erkennbarer Knockdown-Effekt auf Wespen 
wurde innerhalb von 6 Stunden nach Kontakt mit behandelten 
nicht porösen Oberflächen erwartet und Mortalität wird nach 
24 Stunden erreicht. Die behandelten Flächen sollten nach 2 -3 
Wochen kontrolliert werden. In Bereichen, in denen starker Befall 
beobachtet wurde oder ein erneuter Befall beobachtet wird, kann 
eine zweite Behandlung notwendig sein. Dies kann der Fall sein, 
wenn die erste Behandlung gestört wurde oder Schlupfwinkel 
und Landestellen der Insekten in der Initialanwendung übersehen 
wurden. Ein erneutes Betreten der behandelten Flächen durch 
Menschen oder Tiere darf erst erfolgen, wenn die behandelten 
Flächen getrocknet sind. 

Strategien zum Resistenzmanagement: 
• Wo möglich, sollte die Produktapplikation mit nicht chemischen 
Bekämpfungsmaßnahmen kombiniert werden. 
• Um Resistenzen von Insekten gegenüber dem Produkt zu ver-
meiden, sollten Insektizide mit verschiedenen Wirkmechanismen 
alternierend/abwechselnd eingesetzt werden. 
• Wenn eine Resistenz beobachtet wird, die Produktanwendung 
sofort stoppen und zu einem Insektizid mit alternativem Wirkme-
chanismus wechseln. Durch die Wegnahme des Selektionsdrucks 
werden die weniger starken, resistenten Individuen über die 
Zeit beseitigt und die Empfindlichkeit der Population sollte zum 
ursprünglichen Niveau zurückkehren. 
• Um komplette Schädlingskontrolle zu erreichen, die in 
der Produktinformation enthaltene Dosierung im korrekten 
Zeitrahmen anwenden. Indem nur so wenige Insekten Überleben 
wie möglich, wird die Verbreitung von resistenten Insekten 
verlangsamt. 
• Die Gute Anwendungspraxis beachten um die Aktivität des 
Produkts zu maximieren; unzureichende Anwendungen mit 
geringeren Applikationsraten als in der Produktinformation 
angegeben, erlauben den überlebenden Insekten die Population 
wieder aufzubauen und erhöhen somit den Schädlingsdruck 
gegenüber dem Produkt, was zukünftige Resistenzprobleme 
verursachen kann. 
• Etablieren Sie eine Hintergrundbelastung und überwachen Sie 
die Effektivität des Produkts auf die Population in Schlüsself-
lächen um jegliche signifikante Änderung der Empfindlichkeit 
gegenüber der Aktivsubstanz zu erkennen. Informationen von 
Resistenzüberwachungsprogrammen erlauben eine frühe Er-
kennung von Problemen und liefern Informationen zur korrekten 

niedrig-
dosis 
(ml)

hoch-
dosis      
(ml)

Wasservolumen 
zur Verdünn-
ung (L)

zu behandelnde 
Oberfläche (m²)

20 40 1 20

10 20 0,5 10

5 10 0,25 5



Entscheidungsfindung. 
• Der Anwender soll bei Beobachtung einer Resistenz sofort den 
Zulassungsinhaber informieren. Der Zulassungsinhaber soll jegli-
che beobachtete Resistenzvorfälle an die zuständige Behörde 
(CA) oder andere berufene Stellen des Resistenzmanagements 
berichten. 

Risikominderungsmaßnahmen 
Geschulte, berufsmäßige Verwender: Während der Anwendung 
des Produkts Chemikalienschutzhandschuhe (Handschuhmateri-
al ist durch den Zulassungsinhaber in der Produktinformation zu 
spezifizieren; z.B. EN 374) und einen Schutzanzug (mindestens 
Typ 6, EN 13034) tragen. Ein erneutes Betreten der behandelten 
Flächen durch Menschen oder Tiere darf erst erfolgen, wenn 
die behandelten Flächen getrocknet sind. Nicht in Bereichen 
anwenden, die routinemäßig nass gereinigt werden. Das Produkt 
nicht anwenden, wenn Tiere anwesend sind. Länger anhaltender 
Kontakt von Haustieren, vor allem Katzen, mit behandelten 
Oberflächen soll vermieden werden. Nicht direkt anwenden auf 
oder in der Nähe von Lebensmitteln, Futtermitteln, Getränken, 
Nutztieren oder auf Oberflächen und Utensilien, die mit diesen 
in Kontakt kommen könnten. Lebensmittel, Essgeschirr oder 
Oberflächen, die in Kontakt mit Lebensmitteln kommen nicht 
kontaminieren. Nur zugelassen zur Anwendung in Tierställen. Das 
Produkt nicht in der Nähe von Tieren sprühen und nicht zur di-
rekten Behandlung von Tieren. Nicht in Tierställen anwenden, in 
denen eine Exposition über eine Kläranlage und/oder die direkte 
Emission in Oberflächengewässer nicht vermieden werden kann. 

Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder 
mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen für Erste Hilfe 
sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt 
Dieses Produkt enthält eine Mischung von Isothiazolinonen! 
Voraussichtliche direkte und indirekte Effekte 
• Kann eine allergische Reaktion hervorrufen. Erste Hilfe 
Maßnahmen: 
• Nach Hautkontakt: Mit viel Wasser gründlich ohne Schrubben 
abwaschen. Wenn Hautreizung/Hautsensibilisierung beobachtet 
wird, diese anhält oder sich intensiviert einen Arzt aufsuchen. 
• Nach Augenkontakt: Wenn zutreffend Kontaktlinsen entfernen, 
mindestens 15 Minuten bei gespreizten Lidern unter fließendem 
Wasser gründlich ausspülen. 
• Nach Einatmen: Person ruhig und in eine halbsitzenden Position 
bringen. Körpertemperatur erhalten und Atmung kontrollieren. 
Wenn nötig künstlich beatmen. 
• Nach Verschlucken: Mund mit reichlich Wasser ausspülen. Kein 
Erbrechen herbeiführen und einer bewusstlosen Person nichts 
über den Mund verabreichen. Wenn starke Bauchschmerzen 
oder Unwohlsein auftreten ärztlichen Rat einholen. 
• Wenn nötig die betroffene Person in eine Ambulanz bringen 
und die Verpackung und Produktinformation wenn möglich 
mitführen. DIE BETROFFENE PERSON NIE UNBEAUFSICHTIGT 
LASSEN! Hinweise für den Arzt und Gesundheitspersonal:
• Symptomatische und unterstützende Behandlung. IST ÄRZT-
LICHER RAT ERFORDERLICH, VERPACKUNG ODER KENNZEICH-
NUNGSETIKETT BEREITHALTEN UND GIFTINFORMATIONSZEN-
TRALE KONTAKTIEREN 
Weitere Vorsichtsmaßnahmen: Persönliche Schutzausrüstung 

tragen. Dämpfe/Spray nicht einatmen. Kontakt mit Haut, Augen 
und Kleidung vermeiden. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpack-
ung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen. Von Lebensmitteln, Getränken und 
Futtermitteln fernhalten. Bei der Arbeit nicht essen, trinken oder 
rauchen. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Verschüttete 
Mengen aufnehmen

Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner 
Verpackung
Leere Behälter, ungenutztes Produkt und weiterer Abfall der 
während der Anwendung anfällt wird als Sondermüll eingestuft. 
Sondermüll nach den geltenden Regelungen entsorgen. Nicht 
auf unbefestigte Böden, in Wasserläufe, in den Abguss oder 
Kanal einbringen. Den Inhalt und Behälter dem Sondermüll oder 
geeigneten Müllsammelstellen zuführen.

Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Biozidprodukts unter 
normalen Lagerungsbedingungen 
Ausreichende Belüftung der Lager und Arbeitsplätze gewährleis-
ten. Nur im Originalbehälter aufbewahren. In einem geschlosse-
nen Behälter aufbewahren. An einem sicheren Ort aufbewahren. 
Lagerstabilität: Das Produkt ist über 3 Jahre im ungeöffneten 
Originalbehälter bei kühlen, trockenen und gut belüfteten Lager-
bedingungen stabil.

Sonstige Informationen
Das Produkt enthält: alpha-Cypermethrin. Kann Parästhesie 
verursachen. Kapitel 4.1 Tabelle 1 Verwendung # 1: Geschulter 
berufsmäßiger Verwender gemäß § 15c der Gefahrstoff-Ver-
ordnung. 

FR:
Organisme(s) cible(s) (y compris stade de développement)
Blatte germanique(Blattella germanica): larves et Adultes
Fourmi noire des jardins(Lasius niger): adultes 
Moustique(Culex spp.):adultes 
Guêpe(Vespula spp.): adultes 
Mouches domestiques(Musca domestica): adultes 
Mouches d’étable(Stomoxys calcitrans): Adultes 

Domaine(s) d’utilisation 
utilisation en intérieur Intérieur Pour lutter contre les blattes 
germaniques, les fourmis, les moustiques et les guêpes, le 
produit peut être appliqué dans la catégorie de bâtiments 
suivante : Poules (en liberté ou en batterie) Pour lutter contre les 
mouches domestiques et les mouches d’étable, le produit peut 
être appliqué dans toutes les catégories de bâtiments suivantes 
: Bovins laitiers Bovins de boucherie et veaux Porcs Poules (en 
liberté ou en batterie) Volailles autres que le poulet (dindes, 
canards et oies)

Méthode(s) d’application 
Méthode d’application: Pulvérisation Description détaillée: 
Pulvérisation de surface Pulvérisateur manuel ou électrique 
conventionnel équipé pour produire une pulvérisation grossière 
à basse pression. Diluer le produit dans de l’eau propre en res-

pectant les doses recommandées et agiter. Si un délai survient 
entre les traitements, une nouvelle agitation est nécessaire 
avant la réutilisation. Le produit doit être appliqué dans toute 
la zone infestée. Une attention particulière doit être portée aux 
fissures, aux crevasses et à tout endroit où les insectes peuvent 
se cacher et sur les surfaces sur lesquelles ils peuvent ramper 
ou se déposer.

Fréquence d’application et dose(s) à appliquer
Fréquence d’application: 4 fois par an. 
Taux d’application: 1 L de produit dilué pour 20 m² surface à 
traiter Dilution (%): 

Faible dose: 2 % v/v Forte dose: 4 % v/v Nombre et fréquence 
des applications:
Faible dose: 2 % v/v Diluer 20 mL de FENDONA 1.5 SC dans 1 L 
d’eau Appliquer 1 L de produit dilué pour 20 m² surface à traiter 
Forte dose: 4% v/v Diluer 40 mL de FENDONA 1.5 SC dans 1 L 
d’eau Appliquer 1 L de produit dilué pour 20 m² surface à traiter 
Autres possibilités de dilutions :

Blattes: 15 mg s.a./m² seulement en cas de niveau d’hygiène 
élevé. La dose faible doit être utilisée en cas de faible infestation 
et d’un niveau d’hygiène élevé. La dose forte doit être utilisée en 
cas de forte infestation et/ou d’un niveau d’hygiène bas. 

Activité résiduelle: 
L’effet résiduel dépend de la propreté et de la nature de la 
surface à traiter, et de la façon dont les surfaces sont utilisées. 
Fourmis (L. niger) : jusqu’à 1 mois en cas de résidus intact. Blat-
tes germaniques (Blattella germanica) : aucun effet résiduel, seul 
le produit frais est efficace. Moustiques (Culex spp.) : aucun effet 
résiduel, seul le produit frais est efficace lorsqu’il est appliqué à 
faible dose sur des surfaces non poreuses et, à forte dose sur 
des surfaces poreuses et non poreuses.
Guêpes (Vespula spp.) : efficace jusqu’à 3 mois uniquement 
sur des surfaces non poreuses. Mouches (M. domestica et S. 
calcitrans) : efficace sur surfaces poreuses et non poreuses 
jusqu’à 3 mois.
 

Consignes d’utilisation spécifiques
Stratégies de gestion du développement de la résistance: 
• Adopter des méthodes de gestion intégrée telle que la combi-
naison de méthodes de lutte chimique, physique et autres mesu-
res d’hygiène publique, en tenant compte des spécificités locales 
(conditions climatiques, espèces cibles, conditions d’usage, etc.). 
• Alterner les produits contenant des substances actives ayant 
des modes d’action différents (afin d’éliminer les individus résis-
tants dans la population). 

• Tenir compte du cycle de vie et des caractéristiques des 
insectes cibles pour adapter les traitements. En particulier, cibler 
le stade de développement le plus sensible de l’organisme cible, 
le moment des applications et les zones à traiter. 
• Si une résistance est confirmée, arrêtez immédiatement 
l’utilisation du produit et utilisez un insecticide ayant un mode 
d’action alternatif. En supprimant la pression de sélection, les 
individus résistants, plus vulnérables, disparaîtront avec le temps 
et la susceptibilité devrait revenir dans la population. 
• Appliquez les doses recommandées sur l’étiquette au bon mo-
ment pour assurer un contrôle complet des espèces nuisibles. 
• Suivre les bonnes techniques d’application afin d’optimiser 
l’activité du produit. Des doses d’applications inférieures aux 
doses recommandées permettront aux insectes survivants de 
reconstituer la population, augmentant la pression de l’organisme 
nuisible sur le produit, ce qui pourrait entraîner des problèmes de 
résistance à l’avenir. 
• Recueillir des données de référence et suivre les niveaux 
d’efficacité sur les populations dans des zones clés, de manière 
à détecter tout changement significatif de sensibilité à la sub-
stance active. Les informations provenant des programmes de 
surveillance de la résistance permettent une détection précoce 
des problèmes et fournissent des informations pour une prise de 
décision correcte. 
• Informer le détenteur de l’autorisation de mise sur le marché en 
cas d’inefficacité d’un traitement. 
• En cas de non efficacité du traitement, le responsable de la 
mise sur le marché devra en informer l’autorité compétente

Consignes d’utilisation 
Toujours lire l’étiquette ou la notice avant utilisation, et respecter 
toutes les instructions qui y sont indiquées. 
• Estimer la taille de la surface à traiter avant de préparer la 
solution à pulvériser. 
• Pour les utilisateurs non professionnels, le volume approprié 
du produit est mesuré à l’aide du doseur fourni dans l’emballage 
du produit.
• Pour les utilisateurs professionnels, le volume approprié du 
produit est mesuré à l’aide d’un dispositif de dosage standard. 
• Une fois vide, rincer trois fois le récipient et utiliser la solution 
de rinçage pour préparer la solution à pulvériser pour l’applica-
tion. 
• Le volume approprié du produit est mesuré à l’aide du doseur 
fourni, conformément au tableau ci-dessus (voir Dose(s) et 
fréquence(s) d’application). 
• Pour le contrôle de la population des mouches en particulier, un 
traitement de 60 % des murs et du plafond est considéré comme 
suffisant. L’application doit être concentrée uniquement sur les 
zones spécifiques où les mouches se rassemblent ou s’installent 
(zones de murs chauds, cloisons des enclos, poteaux, cadres 
de fenêtres, tuyaux, extérieur des mangeoires, fenêtres, portes, 
poutres de toit, bords des poutres, avant-toits, cadres de portes, 
conduits électriques, gicleurs, etc.). 
• La lutte contre les mouches doit être considérée comme faisant 
partie d’une stratégie intégrée de lutte contre les ravageurs qui 
comprend un bon assainissement, une gestion appropriée des 
sites de reproduction (par exemple, le fumier et d’autres matières 
organiques en décomposition) et des mesures visant à empêcher 
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l’accès des mouches aux zones internes (par exemple, en recou-
vrant les ouvertures d’un filet). 
• Le produit réduit les populations de mouches lorsqu’il est 
utilisé dans les petits compartiments des bâtiments d’élevage 
qui sont protégés contre la ré-invasion des mouches par un filet 
recouvrant les ouvertures. 

• Ne pas manger, boire ou fumer lors de l’utilisation du produit. 
• Les insectes devraient montrer un effet d’abattement dans les 
30 à 60 minutes après contact avec les surfaces traitées. 
• La mortalité des blattes germaniques (Blattella germanica) 
intervient une semaine après contact avec les surfaces traitées. 
• La mortalité des moustiques (Culex spp.) intervient 48 heures 
après contact avec les surfaces traitées. 
• A la dose faible, la mortalité des mouches domestiques intervi-
ent 48 heures après exposition aux dépôts frais. 
• Une réduction notable de la population de mouches est 
obtenue 3-4 semaines après l’application de la faible dose et 2 
semaines après l’application de la forte dose. 
• L’effet d’abattement sur les guêpes est attendu dans les 6 heu-
res suivant le contact avec les surfaces traitées non poreuses et 
la mortalité est atteinte en 24 heures. 
• Les zones traitées doivent être ré-inspectées 2 à 3 semaines 
après traitement. 
• Si l’infestation initiale était importante ou si une nouvelle 
infestation est observée, une deuxième application peut être 
nécessaire, en particulier si le premier traitement a été perturbé 
ou si certains abris ou surfaces ont été omis lors de l’application 
initiale. 

Mesures de gestion des risques 
Professionnels : Porter des gants résistants aux produits 
chimiques (matériau des gants à faire spécifier par le titulaire de 
l’autorisation dans les informations sur le produit) et une combi-
naison de protection de catégorie III type 6 (EN 13034) pendant 
la phase de manipulation du produit. 
• Éviter le contact prolongé des animaux domestiques, en parti-
culier des chats, avec les surfaces traitées. 
• Laisser le produit appliqué sécher avant la ré-entrée des hom-
mes ou des animaux dans les zones traitées. 
• Le produit ne doit pas être appliqué en présence des animaux. 
• Ne pas appliquer directement sur ou à proximité de denrées 
alimentaires, d’aliments pour animaux ou de boissons ou encore 
d’ustensiles susceptibles d’entrer directement en contact avec 
des denrées alimentaires, des aliments pour animaux, des 
boissons. 
• Ne pas utiliser le produit quand les effluents ou rejets des 
bâtiments d’élevage ou des zones de stockage des lisiers et 
fumiers peuvent être dirigés vers une station d’épuration ou tout 
environnement aquatique.

Indications spécifiques relatives aux effets directs ou indi-
rects, les instructions de premiers secours et les mesures 
d’urgence pour protéger l’environnement 
En cas de contact avec la peau : enlever les vêtements et les 
chaussures contaminés et laver la partie contaminée avec de 
l’eau et du savon. En cas d’apparition de signes d’irritation, 
contacter le centre antipoison. - En cas de contact avec les 

yeux : rincer abondamment les yeux à l’eau tiède en maintenant 
les paupières écartées puis continuer le rinçage sous un filet 
d‘eau tiède pendant 10 mn. En cas de port de lentilles : rincer 
immédiatement à l’eau tiède puis enlever les lentilles s’il n’existe 
pas de contre-indication et continuer le rinçage sous un mince 
filet d‘eau tiède pendant 10 mn. En cas de persistance des signes 
d’irritation ou d’apparition de troubles de la vision, consulter un 
médecin. - En cas d’ingestion : rincer abondamment la bouche 
avec de l’eau et contacter le centre antipoison ou appeler le 
15/112. - En cas d’inhalation (aérosol) : sortir le sujet à l’air libre et 
le mettre au repos ; en cas d’apparition de symptômes, contacter 
le centre antipoison ou appeler le 15/112. - En cas de troubles 
de la conscience, placer le sujet en position latérale de sécurité 
(couché sur le côté) ; appeler le 15/112. - Garder l’emballage et/
ou la notice à disposition. Les pyréthrinoïdes et les pyréthrines 
peuvent provoquer une paresthésie (sensation de brûlure et de 
picotement de la peau sans irritation). Si les symptômes persis-
tent, consulter un médecin. 

Consignes pour une élimination sûre du produit et de son 
emballage 
Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisati-
ons (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours d’eau, en plein 
champ ou dans tout autre environnement extérieur. - Eliminer le 
produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet, dans un 
circuit de collecte approprié

Conditions de stockage et durée de conservation du produit 
dans des conditions normales de stockage
• Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisati-
ons (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours d’eau, en plein 
champ ou dans tout autre environnement extérieur. 
• Eliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre 
déchet, dans un circuit de collecte approprié.

CH:
Zielorganismen (einschließlich Entwicklungsphase) 
Deutsche Schabe(Blattella germanica): Nymphen und Adulte
Ameisen(Lasius niger): Adulte 
Mücken(Culex spp): Adulte
Wespen(Vespula spp.): Adulte
Stubenfliege(Musca domestica): Erwachsene
Stallfliegen(Stomoxys calcitrans): Erwachsene

Anwendungsbereich
Innenverwendung. Das Produkt ist ein flüssiges Konzentrat und 
wird als grober Sprühnebel zur Oberflächenbehandlung einge-
setzt. Spalten und Risse sowie Schlupfwinkel und Oberflächen 
über die Insekten kriechen oder auf denen sie sich niederlassen 
könnten, sollten bei der Anwendung besondere Beachtung 
finden. Innenraumanwendung in den folgenden Tierstall-Un-
terkategorien: - Zur Bekämpfung von Stuben- und Stallfliegen 
kann das Produkt in allen folgenden Tierstall-Unterkategorien 
angewendet werden: Milchvieh Rindvieh & Kälber Schweine Hüh-
ner (Freiland- oder Käfigbatteriehaltung) Nicht-Hühnergeflügel 
(Truthähne, Enten und Gänse) - Zur Bekämpfung von Deutschen 
Schaben, Ameisen, Mücken und Wespen kann das Produkt in den 

folgenden TierstallUnterkategorien angewendet werden: Hühner 
(Freiland- oder Käfigbatteriehaltung) Legehennen, Käfigbatterie-
haltung ohne Behandlung Legehennen, Käfigbatteriehaltung mit 
dynamischer/ forcierter Trocknung Legehennen, kompakte Kä-
figbatteriehaltung Legehennen, freilaufend mit Gitterrostboden 
Masthähnchen Zuchttiere >18 Wochen, freilaufend mit Gitterrost 
Masthähnchen Zuchttiere in Aufzucht, freilaufend mit Gitterrost

Anwendungsmethode(n) 
Methode: Sprühen 
Detaillierte Beschreibung: Die Anwendung sollte mit einem 
manuellen oder mit einem professionellen/leistungsstarken 
Sprühgerät (z.B. Gloria Geräte) erfolgen, welches dahingehend 
ausgestattet ist einen groben Sprühnebel bei geringem Druck 
zu erzeugen.Hierzu wird das entsprechende Produktvolumen 
zu dem benötigten Volumen von klarem Wasser hinzugefügt 
und geschüttelt. Wenn das verdünnte Produkt nicht sofort nach 
Herstellung verwendet wird, muss die Verdünnung vor der Ver-
wendung erneut geschüttelt werden.Das Produkt wird als grober 
Sprühnebel zur Oberflächenbehandlung eingesetzt. Spalten und 
Risse sowie Schlupfwinkel und Oberflächen über die Insekten 
kriechen oder auf denen sie sich niederlassen könnten, sollten 
bei der Anwendung besondere Beachtung finden.  

Anwendungsmenge(n) und - häufigkeit 
Anwendungshäufigkeit: bis zu 4 Anwendungen pro Jahr
Aufwandmenge: Niedrigdosis: 2% v/v, Hochdosis: 4% 
Verdünnung (%): Niedrigdosis: 1: 50 v/v Hochdosis: 1: 25 v/v 
Anzahl und Zeitpunkt der Anwendung:
Die folgende Tabelle zeigt verschiedene Verdünnungsbeispiele 
für verschiedene zu behandelnde Oberflächen:                                                        	

z.B., zur Behandlung von 20 m² Oberfläche bei Niedrigdosis wird 
20 mL Produkt in 1 L Wasser verdünnt (1:50; 2.0% v/v), während 
für die Hochdosis 40 mL Produkt in 1 L Wasser verdünnt 
werden (1:25; 4.0% v/v). Zur Anwendung gegen Schaben sollte 
die Applikationsrate 15 mg a.i./m² in Unterständen mit hohen 
hygienischen Anforderungen betragen, bei allen weiteren 
Anwendungen 30 mg a.i./m². Die Niedrigdosis sollte bei gerin-
gem Befall und hohen hygienischen Anforderungen eingesetzt 
werden. Die Hochdosis sollte bei hohem Befall und/oder geringen 
hygienischen Anforderungen eigesetzt werden. 

Residualaktivität: 
Die Residualwirkung ist abhängig von Art und Sauberkeit der 
Oberfläche auf die das Produkt aufgebracht wird und davon, 
inwieweit die Rückstände unberührt bleiben.  Ameisen (Lasius 
niger): 1 Monat, wenn die Produktrückstände bzw. die behandel-

ten Flächen unberührt bleiben.  Deutsche Schabe wird nur bei 
frischer Flächenbehandlung erreicht. Mücken (Culex spp.) wird 
nur bei frischer Behandlung nicht poröser Oberflächen (nicht 
auf porösen Oberflächen) bei Niedrigdosierung erreicht. In der 
Hochdosierung ist eine Wirkung bei frischer Behandlung poröser 
und nicht poröser Oberflächen gegeben. Wespen (Vespula 
spp.) wird nur auf nicht porösen Oberflächen (nicht auf porösen 
Oberflächen): bis zu 3 Monaten.
Stubenfliegen (Musca domestica) und Wadenstecher (Stomoxys 
calcitrans) wird auf porösen und nicht-porösen Oberflächen: bis 
zu 3 Monaten.

Zulassungsinhabers 
BASF Agro B.V. Arnhem (NL) Freienbach Branch
Huobstrasse 3 8808 Pfäffikon SZ Schweiz
Zulassungsnummer: CH-2019-0023  

Gebrauchsanweisung 
Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. 
• Zu behandelnde Oberfläche abschätzen. 
• Sprühlösung herstellen indem das entsprechende Produktvo-
lumen zum benötigten Volumen klaren Wassers gegeben und die 
Verdünnung geschüttelt wird. 
• Für nicht berufsmäßige Anwender: Benötigtes Produktvolumen 
mit der mitgelieferten Dosierhilfe abmessen. 
• Für berufsmäßige Anwender: Benötigtes Produktvolumen mit 
dem Bettix Produktdosierbehälter oder mit einer Standarddosier-
vorrichtung abmessen. 
• Wenn der Behälter leer ist, Behälter dreimal mit Wasser spülen 
und die Spüllösung zur Herstellung der Sprühlösung zur Anwen-
dung nutzen. 
• Das benötigte Produktvolumen wird mittels einer Dosierhilfe 
gemäß der Beschreibung unter „Applikationsrate & -häufigkeit“ 
abgemessen. Die Anwendung sollte mit einem manuellen oder 
mit einem professionellen/leistungsstarken Sprühgerät (analog 
Gloria Geräte) erfolgen, das geeignet ist, einen groben Sprühne-
bel bei geringem Druck zu erzeugen. Geben Sie das benötigte 
Produktvolumen zum entsprechenden Volumen klaren Wassers 
und schütteln/vermischen Sie es. Spülen Sie den Produktbehäl-
ter dreimal und nutzen Sie die Spüllösung zur Herstellung der 
Sprühlösung zur Anwendung. Wenn das verdünnte Produkt nicht 
sofort nach Herstellung verwendet wird, muss die Verdünnung 
vor der Verwendung erneut durchmischt werden. 
Die Niedrigdosis wird für geringen Schädlingsbefall, die Hochdo-
sis für hohen Schädlingsbefall eingesetzt. Nach der Anwendung 
sollte der Knockdown-Effekt auf Insekten, die mit der behandel-
ten Fläche in Kontakt kamen nach 30 - 60 Minuten einsetzen. 
Eine erkennbare Wirkung auf die Insektenpopulation wird 
innerhalb weniger Tage erwartet. Die Mortalität von deutschen 
Schaben wird 1 Woche nach Exposition der Insekten gegenüber 
behandelten Oberflächen erreicht. Die Mortalität von Moskitos 
(Culex spp.) wird 48 Stunden nach Exposition der Insekten 
gegenüber behandelten Oberflächen erreicht. Ein erkennbarer 
Knockdown-Effekt auf Wespen wurde innerhalb von 6 Stunden 
nach Kontakt mit behandelten nicht porösen Oberflächen erwar-
tet und Mortalität wird nach 24 Stunden erreicht. 
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Die behandelten Flächen sollten nach 2 -3 Wochen kontrolliert 
werden. In Bereichen, in denen starker Befall beobachtet wurde 
oder ein erneuter Befall beobachtet wird, kann eine zweite Be-
handlung notwendig sein. Dies kann der Fall sein, wenn die erste 
Behandlung gestört wurde oder Schlupfwinkel und Landestellen 
der Insekten in der Initialanwendung übersehen wurden. Ein 
erneutes Betreten der behandelten Flächen durch Menschen 
oder Tiere darf erst erfolgen, wenn die behandelten Flächen 
getrocknet sind. Insbesondere bei Fliegen gilt eine Behandlung 
von 60% der Wände plus der Decke als ausreichend, um die 
Population zu kontrollieren.  
Die Anwendung sollte nur in den spezifischen Bereichen erfol-
gen, in denen sich Fliegen ansammeln oder niederlassen (warme 
Wandbereiche, Stallabtrennungen, Pfosten, Fensterrahmen, 
Rohre, Außenseite von Futtertrögen, Fenster, Türen, Dachbalken, 
Balkenkanten, Traufen, Türrahmen, elektrische Leitungen, 
Sprinkleranlagen usw.). Die Fliegenbekämpfung sollte als Teil 
einer integrierten Schädlingsbekämpfungsstrategie betrachtet 
werden, die eine gute Hygiene, eine angemessene Bewirtschaf-
tung der Brutstätten (z.B. Dung und andere verrottende organi-
sche Stoffe) und Maßnahmen zur Verhinderung des Zugangs von 
Fliegen in Innenbereiche (z.B. durch Abdecken der Öffnungen mit 
Netzen) umfasst. 
Bei der niedrigen Dosis wird die Sterblichkeit von Stubenfliegen 
nach Kontakt mit den frisch behandelten Flächen innerhalb 
von 48 Stunden erreicht. Eine spürbare Reduzierung der Flie-
genpopulation wird bei der niedrigen Dosis 3-4 Wochen nach 
der Anwendung und bei der hohen Dosis 2 Wochen nach der 
Anwendung erreicht. 

Strategien zum Resistenzmanagement: 
• Wo möglich, sollte die Produktapplikation mit nicht chemischen 
Bekämpfungsmaßnahmen kombiniert werden.
• Um Resistenzen von Insekten gegenüber dem Produkt zu ver-
meiden, sollten Insektizide mit verschiedenen Wirkmechanismen 
alternierend/abwechselnd eingesetzt werden. 
• Wenn eine Resistenz beobachtet wird, die Produktanwendung 
sofort stoppen und zu einem Insektizid mit alternativem Wirkme-
chanismus wechseln. Durch die Wegnahme des Selektionsdrucks 
werden die weniger starken, resistenten Individuen über die 
Zeit beseitigt und die Empfindlichkeit der Population sollte zum 
ursprünglichen Niveau zurückkehren.
• Um komplette Schädlingskontrolle zu erreichen, die in 
der Produktinformation enthaltene Dosierung im korrekten 
Zeitrahmen anwenden. Indem nur so wenige Insekten Überleben 
wie möglich, wird die Verbreitung von resistenten Insekten 
verlangsamt. 
• Die Gute Anwendungspraxis beachten um die Aktivität des 
Produkts zu maximieren; unzureichende Anwendungen mit 
geringeren Applikationsraten als in der Produktinformation 
angegeben, erlauben den überlebenden Insekten die Population 
wieder aufzubauen und erhöhen somit den Schädlingsdruck 
gegenüber dem Produkt, was zukünftige Resistenzprobleme 
verursachen kann. 
• Etablieren Sie eine Hintergrundbelastung und überwachen Sie 
die Effektivität des Produkts auf die Population in Schlüsself-
lächen um jegliche signifikante Änderung der Empfindlichkeit 
gegenüber der Aktivsubstanz zu erkennen. Informationen von 

Resistenzüberwachungsprogrammen erlauben eine frühe Er-
kennung von Problemen und liefern Informationen zur korrekten 
Entscheidungsfindung. 
• Der Anwender soll bei Beobachtung einer Resistenz sofort den 
Zulassungsinhaber informieren. Der Zulassungsinhaber soll jegli-
che beobachtete Resistenzvorfälle an die zuständige Behörde 
(CA) oder andere berufene Stellen des Resistenzmanagements 
berichten.

Risikominderungsmaßnahmen 
Berufliche Verwender: Während der Anwendung des Produkts 
Chemikalienschutzhandschuhe (z.B. EN 374) und einen Schut-
zanzug (mindestens Typ 6, EN 13034) tragen. Ein erneutes 
Betreten der behandelten Flächen durch Menschen oder Tiere 
darf erst erfolgen, wenn die behandelten Flächen getrocknet 
sind. Nicht in Bereichen Anwenden, die routinemäßig nass gerei-
nigt werden. Das Produkt nicht anwenden, wenn Tiere anwesend 
sind. Länger anhaltender Kontakt von Haustieren, vor allem 
Katzen, mit behandelten Oberflächen soll vermieden werden. 
Nicht direkt anwenden auf oder in der Nähe von Lebensmitteln, 
Futtermitteln, Getränken, Nutztieren oder auf Oberflächen 
und Utensilien, die mit diesen in Kontakt kommen könnten. 
Lebensmittel, Essgeschirr oder Oberflächen, die in Kontakt mit 
Lebensmitteln kommen nicht kontaminieren. Nicht in Bereichen 
anwenden, die routinemäßig nass gereinigt werden. 
Nur zugelassen zur Anwendung in Tierställen.  Das Produkt 
nicht in der Nähe von Tieren sprühen. und ‘Nicht zur direkten 
Behandlung von Tieren’
Nicht in Tierställen anwenden, in denen eine Exposition über 
eine Kläranlage und/oder die direkte Emission in Oberflächen-
gewässer nicht vermieden werden kann.

Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder 
mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen für Erste Hilfe 
sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt 
Dieses Produkt enthält eine Mischung von Isothiazolinonen! 
Voraussichtliche direkte und indirekte Effekte 
• Kann eine allergische Reaktion hervorrufen. Erste Hilfe 
Maßnahmen: 
• Nach Hautkontakt: Mit viel Wasser gründlich ohne Schrubben 
abwaschen. Wenn Hautreizung/ Hautsensibilisierung beobachtet 
wird, diese anhält oder sich intensiviert einen Arzt aufsuchen. 
• Nach Augenkontakt: Wenn zutreffend Kontaktlinsen entfernen, 
mindestens 15 Minuten bei gespreizten Lidern unter fließendem 
Wasser gründlich ausspülen. 
• Nach Einatmen: Person ruhig und in eine halbsitzenden Position 
bringen. Körpertemperatur erhalten und Atmung kontrollieren. 
Wenn nötig künstlich beatmen. 
• Nach Verschlucken: Mund mit reichlich Wasser ausspülen. Kein 
Erbrechen herbeiführen und einer bewusstlosen Person nichts 
über den Mund verabreichen. Wenn starke Bauchschmerzen 
oder Unwohlsein auftreten ärztlichen Rat einholen. 

• Wenn nötig die betroffene Person in eine Ambulanz bringen 
und die Verpackung und Produktinformation wenn möglich 
mitführen. DIE BETROFFENE PERSON NIE UNBEAUFSICHTIGT 
LASSEN! Hinweise für den Arzt und Gesundheitspersonal: 
• Symptomatische und unterstützende Behandlung.

IST ÄRZTLICHER RAT ERFORDERLICH, VERPACKUNG ODER 
KENNZEICHNUNGSETIKETT BEREITHALTEN UND GIFTINFOR-
MATIONSZENTRALE KONTAKTIEREN [Notfallnummer 145, STIZ 
(Schweizerisches Toxikologisches Informationszentrum] Weitere 
Vorsichtsmaßnahmen: Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Dämpfe/Spray nicht einatmen. Kontakt mit Haut, Augen und 
Kleidung vermeiden. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpack-
ung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen. Von Lebensmitteln, Getränken und 
Futtermitteln fernhalten. Bei der Arbeit nicht essen, trinken oder 
rauchen. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Verschüttete 
Mengen aufnehmen.

Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner 
Verpackung
Inhalt / Behälter der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer 
Sammelstelle für Sonderabfälle zuführen. Nicht auf unbefestigte 
Böden, in Wasserläufe, in den Abguss oder Kanal einbringen.

Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter norma-
len Lagerungsbedingungen 
Ausreichende Belüftung der Lager und Arbeitsplätze gewährleis-
ten. Nur im Originalbehälter aufbewahren. In einem geschlosse-
nen Behälter aufbewahren. An einem sicheren Ort aufbewahren.  
Haltbarkeit: Das Produkt ist über 3 Jahre im ungeöffneten 
Originalbehälter bei kühlen, trockenen und gut belüfteten Lager-
bedingungen stabil. 

Sonstige angaben
Das Produkt enthält alpha-Cypermethrin, welches für Bienen 
gefährlich ist.

AU: 
Zielorganismen (einschließlich Entwicklungsphase) 
Deutsche Schabe(Blattella germanica): Nymphen und Adulte
Ameisen(Lasius niger): Erwachsene
Moskitos / Mücken(Culex spp): Erwachsene
Wespen(Vespula spp.): Erwachsene
Stubenfliege(Musca domestica): Erwachsene 
Stallfliegen(Stomoxys calcitrans): Erwachsene

Anwendungsbereich
Innenverwendung. Innenraumanwendung in den folgenden Tier-
stall-Kategorien: - Zur Bekämpfung von Stuben- und Stallfliegen 
kann das Produkt in den folgenden Tierstall-Kategorien ange-
wendet werden: Milchvieh Rinder und Kälber Schweine Hühner 
(Freiland- oder Käfigbatteriehaltung) Truthähne, Enten und Gän-
se - Zur Bekämpfung von Deutschen Schaben, Ameisen, Mücken 
und Wespen kann das Produkt in der folgenden Tierstall-Kate-
gorie angewendet werden: Hühner (Freiland- oder Käfigbatte-
riehaltung) Das Produkt ist ein flüssiges Konzentrat und wird 
als grober Sprühnebel zur Oberflächenbehandlung eingesetzt. 
Spalten und Risse sowie Schlupfwinkel und Oberflächen, über die 
Insekten kriechen oder auf denen sie sich niederlassen könnten, 
sollten bei der Anwendung besondere Beachtung finden.

Anwendungsmethode(n) 
Methode: Sprühen Detaillierte Beschreibung: Die Anwendung 
sollte mit einem manuellen oder mit einem professionellen/
leistungsstarken Sprühgerät erfolgen, welches dahingehend 
ausgestattet ist, einen groben Sprühnebel bei geringem Druck 
zu erzeugen. Das entsprechende Produktvolumen wird zu dem 
benötigten Volumen von klarem Wasser hinzugefügt und ge-
schüttelt. Wenn das verdünnte Produkt nicht sofort nach Herstel-
lung verwendet wird, muss die Verdünnung vor der Verwendung 
erneut geschüttelt werden. 

Anwendungsmenge(n) und - häufigkeit 
Anwendungshäufigkeit: bis zu 4 Anwendungen pro Jahr. 
Verdünnung (%): Niedrigdosis: 2 % v/v, Niedrigdosis: 1:50 v/ v 
Hochdosis: 4 % v/v, Hochdosis: 1:25 v/v Anzahl und Zeitpunkt 
der Anwendung

z.B. zur Behandlung von 20 m² Oberfläche bei Niedrigdosis wird 
20 ml Produkt in 1 l Wasser verdünnt (1:50; 2,0 % v/v), während 
für die Hochdosis 40 ml Produkt in 1 l Wasser verdünnt werden 
(1:25; 4,0 % v/ v). Zur Anwendung gegen Schaben sollte die 
Applikationsrate 15 mg Wirkstoff/m² in Unterständen mit hohen 
hygienischen Anforderungen betragen, bei allen weiteren An-
wendungen 30 mg Wirkstoff/m². Die Niedrigdosis sollte bei ge-
ringem Befall und hohen hygienischen Anforderungen eingesetzt 
werden. Die Hochdosis sollte bei hohem Befall und/oder geringen 
hygienischen Anforderungen eigesetzt werden. 

Residualaktivität: 
Die Residualwirkung ist abhängig von Art und Sauberkeit der 
Oberfläche auf die das Produkt aufgebracht wird und davon, 
inwieweit die Rückstände unberührt bleiben.  Ameisen (Lasius 
niger): 1 Monat, wenn die Produktrückstände bzw. die behandel-
ten Flächen unberührt bleiben.  Deutsche Schabe wird nur bei 
frischer Flächenbehandlung erreicht. 
Mücken (Culex spp.) wird nur bei frischer Behandlung nicht 
poröser Oberflächen (nicht auf porösen Oberflächen) bei 
Niedrigdosierung erreicht. In der Hochdosierung ist eine Wirkung 
bei frischer Behandlung poröser und nicht poröser Oberflächen 
gegeben.  Wespen (Vespula spp.) wird nur auf nicht porösen 
Oberflächen (nicht auf porösen Oberflächen): bis zu 3 Monaten. 
Stubenfliegen (Musca domestica) und Stallfliegen (Stomoxys 
calcitrans) wird auf porösen und nicht-porösen Oberflächen: bis 
zu 3 Monaten.
Zulassungsinhabers 
BASF Agricultural Solutions Austria GmbH,
Dorfweg 2B, 4052 Ansfelden. Österreich
Zulassungsnummer: AT-0021485-0000
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Gebrauchsanweisung
Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. Zu behandelnde 
Oberfläche abschätzen. Sprühlösung herstellen indem das 
entsprechende Produktvolumen zum benötigten Volumen klaren 
Wassers gegeben und die Verdünnung geschüttelt wird. Für 
nicht-berufsmäßige Verwender: Benötigtes Produktvolumen mit 
der mitgelieferten Dosierhilfe abmessen. Für konzessionierte 
Schädlingsbekämpfer: Benötigtes Produktvolumen mit dem 
Bettix Produktdosierbehälter oder mit einer Standarddosiervor-
richtung abmessen. Wenn der Behälter leer ist, Behälter dreimal 
mit Wasser spülen und die Spüllösung zur Herstellung der 
Sprühlösung zur Anwendung nutzen. Das benötigte Produktvolu-
men wird mittels einer Dosierhilfe gemäß der Beschreibung unter 
„Applikationsrate & -häufigkeit“ abgemessen. Insbesondere bei 
Fliegen gilt eine Behandlung von 60 % der Wände plus der Decke 
als ausreichend, um die Population zu kontrollieren. 
Die Anwendung sollte nur in den spezifischen Bereichen erfol-
gen, in denen sich Fliegen ansammeln oder niederlassen (warme 
Wandbereiche, Stallabtrennungen, Pfosten, Fensterrahmen, 
Rohre, Außenseite von Futtertrögen, Fenster, Türen, Dachbalken, 
Balkenkanten, Traufen, Türrahmen, elektrische Leitungen, 
Sprinkleranlagen usw.). Die Fliegenbekämpfung sollte als Teil 
einer integrierten Schädlingsbekämpfungsstrategie betrachtet 
werden, die eine gute Hygiene, eine angemessene Bewirtschaf-
tung der Brutstätten (z.B. Dung und andere verrottende organi-
sche Stoffe) und Maßnahmen zur Verhinderung des Zugangs von 
Fliegen in Innenbereiche (z.B. durch Abdecken der Öffnungen mit 
Netzen) umfasst. 
Das Produkt reduziert die Fliegenpopulationen, wenn es in klei-
nen Bereichen von Tierställen angewendet wird, die durch eine 
Netzabdeckung der Öffnungen vor dem erneuten Eindringen von 
Fliegen geschützt sind. Die Anwendung sollte mit einem manuel-
len oder mit einem professionellen/leistungsstarken Sprühgerät 
(analog Gloria Geräte) erfolgen, das geeignet ist, einen groben 
Sprühnebel bei geringem Druck zu erzeugen. Geben Sie das 
benötigte Produktvolumen zum entsprechenden Volumen 
klaren Wassers und schütteln/ vermischen Sie es. Spülen Sie 
den Produktbehälter dreimal und nutzen Sie die Spüllösung zur 
Herstellung der Sprühlösung zur Anwendung. 

Wenn das verdünnte Produkt nicht sofort nach Herstellung 
verwendet wird, muss die Verdünnung vor der Verwendung 
erneut durchmischt werden. Die Niedrigdosis wird für geringen 
Schädlingsbefall, die Hochdosis für hohen Schädlingsbefall 
eingesetzt. Nach der Anwendung sollte der Knockdown-Effekt 
auf Insekten, die mit der behandelten Fläche in Kontakt kamen, 
nach 30-60 Minuten einsetzen. Eine erkennbare Wirkung auf die 
Insektenpopulation wird innerhalb weniger Tage erwartet. Die 
Mortalität von deutschen Schaben wird 1 Woche nach Exposition 
der Insekten gegenüber behandelten Oberflächen erreicht. Die 
Mortalität von Mücken (Culex spp.) wird 48 Stunden nach Expo-
sition der Insekten gegenüber behandelten Oberflächen erreicht. 
Ein erkennbarer Knockdown-Effekt auf Wespen wurde innerhalb 
von 6 Stunden nach Kontakt mit behandelten nicht porösen 
Oberflächen erwartet und Mortalität wird nach 24 Stunden 
erreicht. Bei Anwendung der Niedrigdosis wird die Mortalität von 
Stubenfliegen nach Kontakt mit den frisch behandelten Flächen 
innerhalb von 48 Stunden erreicht. 

Eine erkennbare Reduktion der Fliegenpopulation wird bei An-
wendung der Niedrigdosis nach 3-4 Wochen und bei Anwendung 
der Hochdosis nach 2 Wochen erreicht. Die behandelten Flächen 
sollten nach 2-3 Wochen kontrolliert werden. In Bereichen, in 
denen starker Befall beobachtet wurde oder ein erneuter Befall 
beobachtet wird, kann eine zweite Behandlung notwendig sein. 
Dies kann der Fall sein, wenn die erste Behandlung gestört 
wurde oder Schlupfwinkel und Landestellen der Insekten in der 
Initialanwendung übersehen wurden. Ein erneutes Betreten der 
behandelten Flächen durch Menschen oder Tiere darf erst erfol-
gen, wenn die behandelten Flächen getrocknet sind

Strategien zum Resistenzmanagement: 
Wo möglich, sollte die Produktapplikation mit nicht chemischen 
Bekämpfungsmaßnahmen kombiniert werden. Um Resistenzen 
von Insekten gegenüber dem Produkt zu vermeiden, sollten 
Insektizide mit verschiedenen Wirkmechanismen alternierend/
abwechselnd eingesetzt werden. 
Wenn eine Resistenz beobachtet wird, die Produktanwendung 
sofort stoppen und zu einem Insektizid mit alternativem Wirkme-
chanismus wechseln. Durch die Wegnahme des Selektionsdrucks 
werden die weniger starken, resistenten Individuen über die 
Zeit beseitigt und die Empfindlichkeit der Population sollte zum 
ursprünglichen Niveau zurückkehren. Um komplette Schädlings-
kontrolle zu erreichen, die in der Produktinformation enthaltene 
Dosierung im korrekten Zeitrahmen anwenden. Indem nur so 
wenige Insekten überleben wie möglich, wird die Verbreitung von 
resistenten Insekten verlangsamt. 
Die Gute Anwendungspraxis beachten um die Aktivität des Pro-
dukts zu maximieren; unzureichende Anwendungen mit geringe-
ren Applikationsraten als in der Produktinformation angegeben, 
erlauben den überlebenden Insekten die Population wieder 
aufzubauen und erhöhen somit den Schädlingsdruck gegenüber 
dem Produkt, was zukünftige Resistenzprobleme verursachen 
kann. Etablieren Sie eine Hintergrundbelastung und überwachen 
Sie die Effektivität des Produkts auf die Population in Schlüs-
selflächen um jegliche signifikante Änderung der Empfindlichkeit 
gegenüber der Aktivsubstanz zu erkennen. 
Informationen von Resistenzüberwachungsprogrammen erlauben 
eine frühe Erkennung von Problemen und liefern Informationen 
zur korrekten Entscheidungsfindung. Der Anwender soll bei 
Beobachtung einer Resistenz sofort den Zulassungsinhaber 
informieren. Der Zulassungsinhaber soll jegliche beobachteten 
Resistenzvorfälle an die zuständige Behörde (CA) oder andere 
berufene Stellen des Resistenzmanagements berichten. 

Risikominderungsmaßnahmen 
Während der Anwendung des Produkts Chemikalienschutzhand-
schuhe (Handschuhmaterial ist durch den Zulassungsinhaber in 
der Produktinformation zu spezifizieren; z. B. EN 374) und einen 
Schutzanzug (mindestens Typ 6, EN 13034) tragen. Ein erneutes 
Betreten der behandelten Flächen durch Menschen oder Tiere 
darf erst erfolgen, wenn die behandelten Flächen getrocknet 
sind. Das Produkt nicht anwenden, wenn Tiere anwesend sind. 
Länger anhaltender Kontakt von Haustieren, vor allem Katzen, 
mit behandelten Oberflächen soll vermieden werden. 

Nicht direkt anwenden auf oder in der Nähe von Lebensmitteln, 
Futtermitteln, Getränken, Nutztieren oder auf Oberflächen und 
Utensilien, die mit diesen in Kontakt kommen könnten. Nicht in 
Bereichen anwenden, die routinemäßig nass gereinigt werden. 
Nur zugelassen zur Anwendung in Tierställen. Das Produkt nicht 
in der Nähe von Tieren sprühen und nicht zur direkten Behand-
lung von Tieren. Nicht in Tierställen anwenden, in denen eine 
Exposition über eine Kläranlage und/oder die direkte Emission 
in Oberflächengewässer nicht vermieden werden kann. Weitere 
Vorsichtsmaßnahmen: Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Dämpfe/Spray nicht einatmen. Kontakt mit Haut, Augen und 
Kleidung vermeiden. 

Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnung-
setikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelan-
gen. Von Lebensmitteln, Getränken und Futtermitteln fernhalten. 
Bei der Arbeit nicht essen, trinken oder rauchen. Freisetzung in 
die Umwelt vermeiden. Verschüttete Mengen aufnehmen.

Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder 
mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen für Erste Hilfe 
sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt 
Dieses Produkt enthält eine Mischung von Isothiazolinonen! 
Voraussichtliche direkte und indirekte Effekte: Kann eine allergi-
sche Reaktion hervorrufen. Erste Hilfe Maßnahmen: 
Nach Hautkontakt: Mit viel Wasser gründlich ohne Schrubben 
abwaschen. Wenn Hautreizung/ Hautsensibilisierung beobachtet 
wird, diese anhält oder sich intensiviert einen Arzt aufsuchen. 
Nach Augenkontakt: Wenn zutreffend Kontaktlinsen entfernen, 
mindestens 15 Minuten bei gespreizten Lidern unter fließendem 
Wasser gründlich ausspülen. 

Nach Einatmen: Person ruhig und in eine halbsitzende Position 
bringen. Körpertemperatur erhalten und Atmung kontrollieren. 
Wenn nötig künstlich beatmen. Nach Verschlucken: Mund mit 
reichlich Wasser ausspülen. Kein Erbrechen herbeiführen und 
einer bewusstlosen Person nichts über den Mund verabreichen. 
Wenn starke Bauchschmerzen oder Unwohlsein auftreten 
ärztlichen Rat einholen. Wenn nötig die betroffene Person in eine 
Ambulanz bringen und die Verpackung und Produktinformation 
wenn möglich mitführen. 
Die betroffene Person nie unbeaufsichtigt lassen! Hinweise 
für den Arzt und Gesundheitspersonal: Symptomatische und 
unterstützende Behandlung. Vergiftungsinformationszentrale: 
Tel: +43 1 406 43 43 Maßnahmen zum Schutz der Umwelt: Nicht 
auf unbefestigte Böden, in Wasserläufe, in den Abguss oder 
Kanal einbringen. 

Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner 
Verpackung
Produkt im Originalgebinde aufbewahren und nicht mit anderen 
Abfällen mischen. Produkt und Produktreste der Problemstoffs-
ammelstelle oder einem befugten Sammler für gefährliche Abfälle 
übergeben. Die restentleerte Produktverpackung gemäß den 
örtlichen Vorschriften entsorgen.

Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Biozidprodukts unter 
normalen Lagerungsbedingungen 
Ausreichende Belüftung der Lager und Arbeitsplätze gewährleis-
ten. Nur im Originalbehälter aufbewahren. In einem geschlosse-
nen Behälter aufbewahren. An einem sicheren Ort aufbewahren. 
Lagerstabilität: Das Produkt ist über 3 Jahre im ungeöffneten 
Originalbehälter bei kühlen, trockenen und gut belüfteten Lager-
bedingungen stabil.

Sonstige Informationen
Das Produkt enthält: alpha-Cypermethrin. Kann Parästhesie 
verursachen.
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Waarschuwing
Warnung 

Avertissement

NL: Gevarenaanduidingen: EUH208 Bevat 1,2-benzisothiazool-3(2H)-on. Kan een allergische reactie veroorzaken. H400 Zeer giftig voor in het water levende organismen. 
H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. Veiligheidsaanbevelingen: P273 Voorkom lozing in het milieu. P391 Gelekte/gemorste 
stof opruimen. P501 Inhoud/verpakking afvoeren naar verzamelpunt voor speciaal of gevaarlijk afval. DE: Gefahrenhinweise: EUH208 Enthält 1,2-Benzothiazol-3-on. Kann 
allergische Reaktionen hervorrufen. H400 Sehr giftig für Wasserorganismen. H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Sicherheitshinweise: P273 
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. P501 Inhalt/Behälter gemäß den lokalen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschrif-
ten dem Abfall zuführen. FR: Mentions de danger: EUH208: Contient du (de la) du 1,2-Benzisothiazolin3-one. Peut produire une réaction allergique. H410: Très toxique 
pour les organismes aquatiques, en traîne des effets néfastes à long terme. Conseils de prudence: P273: Éviter le rejet dans l’environnement. P391: Recueillir le produit 
répandu. P501: Éliminer le contenu/récipient dans réglementation locale/r égionale/nationale/internationale. CH: Gefahrenhinweise: EUH208 Enthält 1,2-Benzothiazol-3-on. 
Kann allergische Reaktionen hervorrufen. H400 Sehr giftig für Wasserorganismen. H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Sicherheitshinweise:  P273 
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. P501 Inhalt/Behälter gemäß den lokalen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschriften dem 
Abfall zuführen.  AU: Gefahrenhinweise: EUH208 Enthält 1,2-Benzothiazol-3-on. Kann allergische Reaktionen hervorrufen. H400 Sehr giftig für Wasserorganismen. H410 Sehr 
giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Sicherheitshinweise: P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. P501 Inhalt/
Behälter gemäß den lokalen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschriften dem Abfall zuführen. 
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NL: Samenstelling: 
Alfa-cypermethrin 1,58%, 
1-2-Propyleenglycol 13,98%

DE: Zusammensetzung
Alpha-Cypermethrin 1,58%
1,2-Propylene glycol (1,2- Pro-
pylene glycol) 13,98%

FR: composition et formulation 
du produit 
Alpha-cyperméthrine 1,58%
1,2-Propylène gl ycol 13,98%

CH: Zusammensetzung
Alpha-Cypermethrin 1,58%
1,2-Propylene glycol (1,2- Pro-
pylene glycol) 13,98%

AU: Zusammensetzung
Alpha-Cypermethrin 1,58%
1,2-Propylene glycol (1,2- Pro-
pylene glycol) 13,98%

 1LMS Pamovoa 1,5 SC

26 LV 07
UFI: W7K9-G32W-V00P-P5QS

Productiedatum: Batch nummer: 

Schippers Export EU BV
Schippers Africa BV
Schippers APAC BV
Schippers LATAM BV
Schippers ME BV
Tel: +31(0)497 339 774

All located in:
Schippers Europe BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert (NL)
Tel: +31(0)497 339 774

Schippers Bladel BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert (NL)
Tel: +31(0)497 339 787

Schippers BV
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: +32 148 207 13

Schippers GmbH
Kölner Straße 62
47647 Kerken (DE)
Tel: +49 283 392 360

Schippers France Sarl
ZA de la Retaudais - CS 
10009
35137 Bédée (FR)
Tél: +33299 614 040


